
Shipper/发货人： To The Agent

Consignee/收货人： ADD:NO.312,JUDE BLD,ZHENFENG SOUTH ROAD,

Notify Party/通知人：

  □     To be prepaid □

空运费 预付 到付

Other Charges:

        □     To be prepaid □

 预付 到付

Specify Currency: Declared Value for Customs/港杂费 Declared Value for Carriage/运费 Insurance Amount/保险金额 一般贸易报关 □

Documents to accompany airwaybill or house airwaybil/随货文件：

Packing List    □ ; Commercial Invoice    □ ; Certificate of Origin    □ ; Consular Invoice    □
装箱单 商业发票 原产地证 加签发票

托运人须知托运人须知托运人须知托运人须知：：：：

2、如因航空公司仓位紧张,导致排仓，航班延误起飞，推迟到货时间等，我司可协助贵司向航空公司申请尽早安排航班，但不承担任何相关责任及连带损失；

3、我司不承接任何易燃、易爆、粉末、液体、侵权及含有任何违法内容的货物；

4、如需提供运费到付服务，请填写我司到付保涵，如目的地客人拒付，所有产生费用将自动转为托运人支付，不得异议；

5、如需报关退税及要我司代为购买保险的客户，请务必在我司委托书上填写报关方式和保险金额；

6、托运人务必在我司订舱委托书上签字，盖章，我司方可认为此托运书为有效托运单，否则视为无效托运单

Signature and Stamp of the Company/发货公司签章

        Date/日期: (Month / Day / Year)

All transactions are subject to the Company's Standard Trading Conditions (copy is available upon request), which in certain circumstances limit or exempt the Company's liability.

Marks Nos.; No. and Kind of Packages; Description of Goods/货物描述

 Country of Origin (Goods):

Destination Airport / Place/目的地

AS CONSIGNEE

                             Tel:0755-33662670      FAX：：：：0755-33662672

FUYONG TOWN,SHENGZHEN  CHINA  

深圳市宝安区福永镇政丰南路瑞景聚德商务大厦312室

           □    Yes           □    No

ED

MAWB No./主单号： HAWB No./分单号：

出主单

Airline/航班

Airfreight
Charges:

To be collected
(If service available)

To be collected
(If service available)

Departure Airport / Place/起运地

其他杂费

 ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

 

Airline Counter Signature

 

Gross Weight /毛重

 

 

Measurement/尺码

 

Signature and Stamp of the Shipper/发货人签名

Handing Information/操作信息

快递报关          □

   (Month / Day / Year)

1、请认真填写我司订舱委托书上各项内容，我司将以委托书上确认信息为准，向航空公司订舱，如因贵司订舱信息填写错误，导致改单，或目的地无法提货，我

司有义务协助贵司处理，但不承担因此产生的费用和责任；

If the carriage involves an ultimate destination or stop in a country other than the country of
departure, the Warsaw Convention may be applicable and the Convention governs and in
most cases limits the liability of carriers in respect of loss of damage to cargo. Agreed
stopping places are those places (other than the places of departure and destination)
shown in carriers timetables as scheduled stopping places for the route. See conditions on
the front hereof. The Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct
and agrees to the Company’s Standard Trading Conditions.
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